
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

■ 인감증명법 시행령 [별지 제15호의3서식] <개정 2020. 2. 18.> 

■ អនុក្រឹត្យននច្បាប់បញ្ជា រ់ក្ា [ឧបសម្ព័នធទក្ម្ង់បបបបទលេខ 15-3] <ល វ្ ើ វលិោ្នរម្ម ឆ្ន ាំ 2020. 2. 18.> 

 

[ ] 인감보호 신청 

[ ] ការដារ់ពារយលសន ើសុាំការពារក្ា 

[ ] 인감보호 해지신청 

[ ] ការដារ់ពារយលសន ើសុាំការបញ្ចប់ាំការពារក្ា 

※ 뒤쪽의 작성방법을 읽고 작성하시기 바라며, [  ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. 

※ សូម្អានរាំណត់្ច្បាំណាំ និងការបណនាំលៅទាំព័រខាងលក្កាយ រចួ្បគូសសញ្ជា  √ រន ុង [  ] បែេក្តូ្វនឹងអនរ។ 
(앞쪽) 

(ទាំព័រមុ្ខ) 

접수번호 

លេខដារ់ពារយ 

 접수일 

កាេបរលិច្បេ

ទដារ់ពារយ 

 처리기간 

រយៈលពេែាំលណើរការ 
즉시 

ភ្លា ម្ៗ 

 

신청인 

អនរដារ់ពារយ 

성명 

(한자                       ) 

ល ម្ ោះ 

(ហាន់ចា                    ) 

주민등록번호 

លេខអត្ដសញ្ជា ណប័ណណ  

          - 

국적 

សញ្ជា ត្ិ 

주소 

អាស័យដាា ន 

우무인 

ផ្ដិត្លម្នែ 

인감보호(보호해지) 신청내용 

ខា ឹម្ោរននការដារ់ពារយការការពារក្ា (ការបញ្ចប់ការការពារ) 

 

미성년자의 법

정대리인,한정

후견인 또는 

성년후견인 동

의 

ការយេ់ក្ពម្ននត្ាំ

ណងក្សបច្បាប់រប

ស់អនីត្ិជន, 

អាណពាបាេបែេ

មានរក្ម្ិត្ ឬ 

អាណពាបាេម្នុ

សសលពញវយ័ 

성명 

ល ម្ ោះ 

신청인과의 관계 

ទាំនរ់ទាំនងជាមួ្យអនរដារ់

ពារយ 

인감(인) 또는 서

명 

ក្ា ឬ ហត្ថលេខា 

 

 
※서명 시 본인서명사실

확인서 첨부 

※ររណីចុ្បោះហត្ថលេខា 

សូម្ភ្លា ប់ម្រជាមួ្យនូវ

េិខិត្បញ្ជា រ់ហត្ថលេខា

ផ្ទា េ់ខល នួ 

생년월일 

នងៃបខឆ្ន ាំរាំលណើត្ 

주소 

អាស័យដាា ន 

 

재외공관(영사관)ㆍ수감기관(교도관)ㆍ관계공무원 확인 

ការបញ្ជា រ់អាំពីោថ ប័នោធារណៈលៅបរលទស(រុងស ុេ)ㆍោថ ប័នពនធនគារ(ម្ន្ដនដ ីពនធនគារ) 

និងម្ន្ដនរ ីោធារណៈពារ់ព័នធ  

위 신청인의 

អនរដារ់ពារយ 

ខាងលេើ 

នន 

 [ ] 인감보호 신청 

 [ ] ការដារ់ពារយលសន ើសុាំការពារក្ា 

 [ ] 인감보호 해지신청 

 [ ] ការដារ់ពារយលសន ើសុាំការបញ្ចប់ាំការពារក្ា 

 [ ] 미성년자의 법정대리인ㆍ한정후견인ㆍ성년후견인 동의 

 [ ] ការយេ់ក្ពម្ននត្ាំណងក្សបច្បាប់របស់អនីតិ្ជន, 

អាណពាបាេបែេមានរក្ម្ិត្ ឬ 

사실을 확인합니다. 

ពិនិត្យការពិត្ 



អាណពាបាេលពញវយ័របស់អនីត្ិជន 

                                           년        월       일 

                                          ឆ្ន ាំ    បខ    នងៃ      

                       [ ] 재외공관(영사관)                            (서명 또는 인) 

                       [ ] ោថ ប័នោធារណៈលៅបរលទស(រុងស ុេ)                     (ហត្ថលេខា ឬក្ា) 

                          [ ] 수감기관(교도관)              (직인),              (서명 또는 인) 

                     [ ] ោថ ប័នពនធនគារ(ម្ន្ដនដ ីពនធនគារ)            (ក្ាផ្ល វូការ),              (ហត្ថលេខា ឬក្ា) 

                          [ ] 읍면동 관계공무원                            (서명 또는 인) 

                          [ ]ម្ន្ដនរ ីរាជការពារ់ព័នធ  សង្កា ត្់ឃុាំក្សរុ                     (ហត្ថលេខា ឬក្ា) 
 

「인감증명법 시행령」 제17조의2에 따라 위와 같이 인감보호 또는 인감보호 해지를 신청합니다. 

អនុលោម្ាម្មាក្ា 17-2 នន「អនុក្រឹត្យសរ ីពីការអនុវត្រច្បាប់បញ្ជា រ់ក្ា」 ខុ្ាំសូម្លសន ើសុាំការការពារក្ា 

ឬបញ្ច ប់ការការពារក្ា ែូច្បបានលរៀបរាប់ខាងលេើ។ 

년        월       일 

ឆ្ន ាំ     បខ     នងៃ      

신청인:      

អនរដារ់ពារយ:                 
 (서명 또는 인) 

 (ហត្ថលេខា ឬក្ា) 

대리인: 

អនរត្ាំណង: 
 (서명 또는 인) 

 (ហត្ថលេខា ឬក្ា) 

주민등록번호:  

លេខអត្រសញ្ជា ណប័ណណ :   

주소: 

អាស័យដាា ន:  

○○시ㆍ군ㆍ구ㆍ읍ㆍ면ㆍ동장 또는 출장소장 

រកងុㆍរសកុㆍខណ្ឌ ㆍ ឃ ំㆍពៅសង្កា ត្់ㆍភូម្ㆍិ 

របធានការយិាល័យចល័ត្○○ 

귀하 

ជូនច្បាំលពាោះ 

210mm× 297mm[백상지(80g/㎡)또는 중질지(80/㎡)] 

 

(뒤쪽) 

(ទាំព័រលក្កាយ) 

 

유의사항 및 작성방법 

រលបៀបបាំលពញ និងរាំណត្់ច្បាំណាំ 

 1. 재외국민, 해외거주(체류)자 또는 수감자의 인감보호(보호해지)를 신청하기 위하여 증명청을 방문하는 대리인은 반드시 주민

등록증등을 제시해야 합니다. 

 1. លែើម្បលីសន ើសុាំការការពារក្ា(ការបញ្ច ប់ការការពារ) ជនជាតិ្រូលរ៉េលៅបរលទស អនរោន រ់លៅលក្ៅក្បលទស (អនរោន រ់លៅ) ឬអនរលោស  

អនរត្ាំណងបែេម្រការយិាេ័យបញ្ជា រ់ក្តូ្វបត្បង្កា ញអត្រសញ្ជា ណប័ណណ  ។េ។ 

 2. 주민등록번호란에는 미주민등록 재외국민은 여권번호를, 외국인은 외국인등록번호를, 국내거소신고자는 국내거소신고번호를 

적습니다. 

 2. លៅរន ុងក្បអប់លេខអត្ដសញ្ជា ណប័ណណ  សក្មាប់ជនជាតិ្រូលរ៉េសញ្ជា តិ្បរលទសបែេមិ្នោន់ចុ្បោះបញ្ា ីក្បជាពេរែា សូម្សរលសរលេខេិខិត្ឆ្ាងបែន, 

សក្មាប់ជនបរលទស សូម្សរលសរលេខអត្រសញ្ជា ណប័ណណ ជនបរលទស, សក្មាប់អនររាយការណទ៍ីេាំលៅរន ុងក្សរុ 

សូម្សរលសរលេខរាយការណ៍ទេីាំលៅរន ុងក្សរុ។ 



 3. 인감보호(보호해지) 신청은 본인의 인감을 보호(보호해지)하기 위하여 인감증명의 발급대상을 본인 또는 본인이 지정하는 사람으

로 제한할 수 있는 제도입니다. 원하는 내용을 아래 예시와 같이 인감보호(보호해지) 신청내용란에 적어 제출하면 됩니다. 

 3. ពារយលសន ើសុាំការការពារក្ា(ការបញ្ច ប់ការការពារ) គឺជាក្បព័នធបែេអាច្បរាំណត់្ការលច្បញវញិ្ជា បនបក្ត្ក្ាែេ់ោមី្ខល នួ 

ឬម្នុសសបែេក្តូ្វបានចាត់្ាាំងលដាយោមី្ខល នួលែើម្បីការពារក្ា(ការបញ្ច ប់ការការពារ) ។ 

ក្គាន់បត្សរលសរព័ត៌្មានបែេច្បង់បានលៅរន ុងក្បអប់ខា ឹម្ោរននពារយសុាំការពារក្ា (ការបញ្ច ប់ការការពារ) 

ែូច្បបង្កា ញរន ុងឧោហរណ៍ខាងលក្កាម្ លហើយដារ់លសន ើវា។ 

    [기재 예시] 

    [ឧោហរណ៍ននការពិពណន៌] 
    (1) 본인 외 발급 금지 

    (1) ការហាម្ក្បាម្ការលច្បញឱ្យអនរលផ្សងលក្ៅពីោមី្ខល នួ 
    (2) 본인, 처(○○○: 주민등록번호) 외 발급 금지 

    (2) ោមី្ខល នួ, ក្បពនធ  (○○○: អត្រសញ្ជា ណប័ណណ ) ហាម្មិ្នឱ្យលច្បញលផ្សងលទៀត្។ 
    (3) 본인, 처(○○○: 주민등록번호), 모(○○○: 주민등록번호) 외 발급 금지 

    (3) ោមី្ខល នួ, ក្បពនធ  (○○○: អត្រសញ្ជា ណប័ណណ ), មារ យ (○○○: អត្រសញ្ជា ណប័ណណ ) ហាម្មិ្នឱ្យលច្បញលផ្សងលទៀត្។ 
    (4) 주소지 시ㆍ군ㆍ구(읍ㆍ면ㆍ동)에서만 발급하고 그 외 인감증명서발급기관에서는 발급 금지 

    (4) លច្បញបត្លៅរន ុង ក្រងុㆍក្សរុㆍខណឌ (ឃុាំㆍសង្កា ត់្ㆍភូមិ្) ននអាស័យដាា ន 

លហើយក្តូ្វបានហាម្ឃាត់្មិ្នឱ្យលច្បញលដាយភ្លន រ់ង្ករលច្បញវញិ្ជា បនបក្ត្ក្ាលផ្សងលទៀត្ល ើយ។ 
    (5) 그 밖에 인감보호나 인감의 보호해지에 필요한 내용 

    (5) ខា ឹម្ោរលផ្សងលទៀត្បែេចាាំបាច់្បសក្មាប់ ការការពារក្ា ឬ ការបញ្ច ប់ការការពារ 

 4. 엄지손가락지문을 날인하기 곤란한 경우에는 다른 손가락지문을 날인하며, 지문은 선명하고 깨끗하게 날인해야 합니다. 

 4. រន ុងររណីលបើពបិារការលបាោះក្ាោន ម្លម្នែ លបាោះក្ាោន ម្ក្មាម្នែននក្មាម្នែលផ្សងលទៀត្, ោន ម្ក្មាម្នែគួរបត្ក្តូ្វបានលបាោះក្ាយា៉ា ងច្បាស់ 

និងោា ត្។ 

 5. 재외국민, 해외거주(체류)자, 수감자가 위임하여 신청하는 경우에는 재외공관 또는 수감기관 해당사항란에 [√]표시를 하고, 

다음 구분에 따라 해당 기관의 확인을 받아 제출해야 합니다. 

 5. រន ុងររណីបែេល វ្ ើការដារ់ពារយជាំនួសជនជាតិ្រូលរ៉េសញ្ជា តិ្បរលទស, អនរោន រ់លៅ(រស់លៅ)លក្ៅក្បលទស, អនរជាប់ឃុាំឃាាំង 

លនោះក្តូ្វបត្ដារ់ឯរោរលដាយទទួេការបញ្ជា រ់ពីោថ ប័នបែេពារ់ព័នធលយាងាម្ការបបងបច្បរខាងលក្កាម្។ 
    가. 재외국민, 해외거주(체류)자: 재외공관(영사관) 

    រ. ជនជាតិ្រូលរ៉េសញ្ជា តិ្បរលទស,អនរោន រ់លៅ(រស់លៅ)លក្ៅក្បលទស: ោថ ប័នោធារណៈលៅបរលទស(រុងស ុេ) 
    나. 수감자: 수감기관(교도관) 

    ខ. អនរជាប់ឃុាំឃាាំង: ោថ ប័នពនធនគារ(ម្ន្ដនដ ីពនធនគារ) 

 6. 인감의 보호신청이나 보호해지 신청을 하려는 경우에는 해당사항란에 [√]표시를 한 후 제출합니다. 이 경우 미성년자, 피한

정후견인 또는 피성년후견인인 경우에는 미성년자의 법정대리인ㆍ한정후견인ㆍ성년후견인 동의란에 [√]표시를 함께 해야 

합니다. 

 6. ក្បសិនលបើអនរច្បង់ដារ់ពារយសុាំការការពារក្ា ឬការបញ្ច ប់ការការពារ សូម្គូស [√] លៅរន ុងក្បអប់ព័ត៌្មានបែេពារ់ព័នធ  រចួ្បដារ់លសន ើ។ 

រន ុងររណីលនោះ ក្បសិនលបើអនរជាអនីតិ្ជន ម្នុសសបែេសថ ិត្លក្កាម្អាណពាបាេបែេមានរក្មិ្ត្ 

ឬជាបុគគេបែេសថ ិត្លៅលក្កាម្អាណពាបាេលពញវយ័។ អនរក្តូ្វបត្ដារ់សញ្ជា  [√] លៅរន ុងជួរឈរការយេ់ក្ពម្សក្មាប់អនរត្ាំណងក្សបច្បាប់ 

អាណពាបាេបែេមានរក្មិ្ត្ ឬអាណពាបាេលពញវយ័របស់អនីតិ្ជន។ 

 7. 읍면동 관계공무원 확인란은 담당공무원이 직접 방문한 경우에만 기재합니다. 

 7. ក្បអប់សក្មាប់ម្ន្ដនរ ីរាជការពារ់ពន័ធ លៅ សង្កា ត់្ ឃុាំ ក្សរុ ក្តូ្វបាំលពញបត្លៅលពេបែេម្ន្ដនរ ីរាជការទទួេបនទ ុរលៅជួបផ្ទា េ់ប៉ាលុណណ ោះ។ 

 

처 리 절 차 

ែាំលណើរការនីត្ិវ ិ្ ី 
  

  이 신청서는 아래와 같이 처리됩니다. 

  េិខិត្ដារ់ពារយលនោះនឹងក្តូ្វែាំលណើរការែូច្បខាងលក្កាម្។ 

 
신청인 

អនរដារ់ពារយ 

 1.미성년자, 피한정후견인 또는 피성년후견인인 경우에는 

미성년자의 법정대리인ㆍ한정후견인ㆍ피성년후견인의 동

의 추가 

1. រន ុងររណីអនីត្ិជន អាណពាបាេមានរាំណត្់ 

ឬអាណពាបាេលពញវយ័ 

បបនថម្ការយេ់ក្ពម្ពីត្ាំណងក្សបច្បាប់ 

អាណពាបាេបែេមានរក្មិ្ត្ 

និងអាណពាបាេលពញវយ័ននអនីតិ្ជន 

2. 재외국민, 해외거주(체류)자, 수감자인 경우에는 재외공

관, 수감기관 확인 

2. រន ុងររណីជនជាត្ិរូលរ៉េលៅបរលទស,អនរោន រ់លៅ(រស់លៅ) 

លក្ៅក្បលទស, អនរជាប់ឃុាំឃាាំង 

ការបញ្ជា រ់អាំពីោថ ប័នោធារណៈលៅបរលទស,ោថ ប័នពនធនគារ 

 

 

 

인감보호 (해

지)신청 

ការដារ់ពារយ

លសន ើសុ់ាំការការពា

រក្ា(ការបញ្ចប់

) 

 
 

   ▲ 

신청 수

리 

ការបរត្

ក្មូ្វការ

ដារ់ពា

រយ 

  



    

▼ 
 

 

 

인감신고기관 

(소관 증명청의 경우 인감

대장 기록ㆍ관리) 

ទីភ្លន រ់ង្កររាយការណ៍ក្ា 

(រន ុងររណីការយិាេ័យបញ្ជា រ់

មានបែនសម្ត្ថរិច្បច 

ការរត់្ក្ា 

និងការក្គប់ក្គងការច្បុោះបញ្ា ី

ក្ា) 

소관 증명청 통보 

លសច្បររ ីជូនែាំណឹងការយិាេ័យបញ្ជា រ់មាន

បែនសម្ត្ថរិច្បច 

▶ 

소관 증명청 

(인감대장 기록ㆍ관리) 

ការយិាេ័យបញ្ជា រ់មានបែនសម្

ត្ថរិច្បច 

(ការរត់្ក្ា 

និងការក្គប់ក្គងការច្បុោះបញ្ា ីក្ា) 

 

 

    

 

 


